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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. ! 

Töl Molozsvaár, január 29. 

(D) A jelen évben megnyitott szász nemzeti 
universitás első ülését rendkivül fontosnak látjuk, 
mert az ujból rtaificálta azon lépéseket, miket az 
előbbi gyülés tett, és hálaérzelemmel s egy- 
hangu köszönettel fogadta azon sarkalatos változta- 
tást, melyet saját kérelmére a fundus regius ős tör- 
vénykezési viszonyaiban a magyar apostoli király tett. 

Sokat közülünk megdöbbentett a szász nemzet 
ezen vívmánya, kivált mert ugyanakkor vették a hirt, 
hogy a szász terület a birodalmi tanács által hozott 
törvényeknek reá való kiterjesztéseért akar esengeni. 

Minket ezen események ellenkező eszmékhez 
vezettek. Mi ugy az octoberi, mint magában a feb- 
ruári diplomában teljes biztositást birunk arra nézve, 
hogy a magyar királyság területének a Reichsrath 
nem fog törvényt hozni a jus privatum és criminale 
köréből; ő felsége ezeket egyenesen a mi képvise- 
letünk jogának hagyta fen, tehát a szász nemzet e 
részben lehető kérése ellenkezik az uralkodó felség 
adott szavaival, s igy az osztrák törvények reáuk 
nézve csak ideiglenes érvénynyel birnak. 

Fontos lenne azonban a szász nemzet ezen nyi- 
latkozványa azért, mert ezáltal másodszor is tettleg 
feladná a Báthori István király által megerősitett 
saját helyhatósági statutumait; s midőn még a Reichs- 
rathot is illetékesnek látná arra, hogy a szászföldre 
saját hozott törvényeit kiterjeszsze, annál illetéke- 
sebb a magyar királyság, melynek kegyelméből 
birja a szász nép mostani birtokát, hogy a király- 
ság hozandó általános codexét reá is akalmazza. 

Mi tisztelve a szász nemzet régi helyhatósági 
autonomiáját, nem merészeltük volna őt ez áldozatra 
sürgetni; de most oly vágyat táplál, sőt oly intéz- 
ményt kért és fogadott el, mely által régi jogai el- 
évültek, s többé a leendő codificationál nem tehet a 
királyság jogos képviseletének többsége elhatározá- 
sai ellen semmi ellenvetést. 

Ezen állitást a szászterületeni legutóbbi intéz- 

kedések értelmezik kiválóbban és igazolják. 
A szászterület a helyhatósági autonomiának egy 

egész Európában páratlan jogát birta, azt t. i, hogy 

felhivási törvényszékét a szászszékek választák; 

azon terület választott képviselete, az universitás volt 

egyszersmind ezen terület első felhivási törvényszéke. 
Ezen a szabadválasztásból kifolyó jog által volt 

képes a szász nemzet saját judicialis intézményét 
évszázadokon át megvédeni, s kizárni az ország 
kormányát, hogy helyhatóságának birósági ügyeire 
befolyást gyakorolhasson. 

Mig a szász nemzetben a bureaucratiai hajlam 
annyira ki nem fejlett, s egyszerübb erkölcseik 
nem ösztönzék öket nagyobb honorarium igénylé- 
sére hivataloskodásukért; a szászföld kebli pénz- 
tára bőven fedezheté a hivatalnokok fizetéseit, s igy 
a terület autonomiája szemben a kormányhatalommal 
teljesleg biztositva volt. Azon uradalmak jövedelmei, 
melyeket a magyar fejedelmek adományaiból oly kö- 
telezettségekért birtak , míknek nagy részét régóta 
nem teljesitik, rendelkezésök alatt állhatnak vala 
a végre, hogy a hivatali fizetések ama terület kebli 
pénztárát tulon tul ki ne zsákmányolják. 

Midőn 1848-ban a haladási eszmék forgalma 
közt fölmerült a kormány által kinevezendő állandó 
biróságok eszméje, mi kivált a fundus regius ellen- 
vetései miatt aggódtunk; soha sem hittünk a szász 
nemzetnél annyi önmegtagadást, hogy az igazság 
kiszolgáltatási egységnek kész legyen feláldozni kép- 
viseleti alapokon birt felsőbb biróságát. 

Jól emlékezhetnek olvasóink a szászoknak ak- 
kori emlékiratára, mit a magyar ministeriumnak be- 
nyujtottak s mit a minap közöltünk; láthattuk ab- 
ból, mily kizárolagosok voltak ök, s ki hitte akkor, 
hogy alig egy évtized mulva statutumaikat s egye- 
temök igazságszolgáltatási jogát igy feladni készek 
lesznek, a mit kérve soha sem tettek volna. 

Most akkori aggodalmainkra többé nem lesz ok; 
a szász nemzet elől ment, ő octroy utján is elfogadta 
az állam által díjazott s létesitett biróságot, s kérve 
kérte, hogy az universitas köréből a birói hatáskör 
e szerint elkülönittessék; ö megelőzött minket, s mi- 

dön mi még a jogfolytonossághoz ragaszkodva a 
választott törvényszékek beállitásán csüngünk, a szász 
nemzet ezen helyhatósági jogát letette a király ke- 
zébe, s a felség által királyi hatalmával, s a szá- 
szok kérelmére felállitott külön biróságot, az idei 
egyetem első gyülésén általános köszönettel és lel- 
kesedéssel fogadta. 

Ezt észlelve érezzük hogy lelkünkről egy 
nagy malomkő hullott le; á Szász nemzetnek mosta- 

non tul nincs semmi joga a magyar királyság leendő 
codificationalis kérdéseiben helyhatósági régi jogai- 
val akadékoskodni. 

Ö felsége nem mint Ausztria császárja, hanem 
mint miagyar király s Erdély nagyfejedelme, nem 
az osztrák igazságügyministerium, hanem az erdélyi 
korlátnokság és gubernium által teljesitette a szász 
nemzet óhajtását, a szász nemzet a magyar király 
hatalmi orgánjainak kezelésén át mondott le hely- 
hatósági jogának azon részéről, mely a népválasztás 
és helyhatósági jog alapjáni igazságszolgáltatást fog- 
lalta magában, s a magyar korona tanácsosainak 
ajánlatára fognak azon törvényszék elnökei s taná- 
csosai kineveztetni. 

Ez tény és pedig nagy tény, melyet nemzetünk 
mélyen véssen be emlékezetébe. 

E szerint mostantól kezdve a szász első felhi- 
vási törvényszék alá van rendelve azon időszerü 
változtatásoknak, melyeket a közös királyi állam 
törvényhozása és uralkodója az igazság kiszolgálta- 
tásában alkalmazni kiván, s a szászföld részéről a 
régi, de most feladott helyhatósági jogok alapján e 
részben többé semmi ellenvetést tenni nem lehet. 

Ezen biróság fizetése többé nem a helyhatóság 
pénztárából hordoztatván, egyenest királyi kinevezés 
alatt áll, s csak is e legelső alkalommal fog az 
universitás candidálni a szabályzat 6. §. értelmében. 

Ő felsége kinevezése most az erdélyi kormány- 
szék és korlátnokság ajánlata folytán történik, azután 
azon kormányorgánok ajánlata folytán, kik tán egy- 
kor e mostani orgánok helyébe lépnek. 

Ezen intézkedésnek egy másik fontos oldala is 
van; a szászok kérték és elfogadták saját ős ma- 
gántörvényeik feláldozásával azon törvényeket, me- 
lyek most ideiglenesen reánk kiterjesztvék; ök sem- 
mit sem óvakodtak az ellen, hogy ezen magántör- 
vények alkalmából régi statutumaik érvénytelenségére 
nézve valami következtetés vonassék, sőt tettleg el- 
ismerék azoknak érvénytelenségét, s igy kifogás 
nélkül rendelték alá magokat azon törvényhozás in- 
tézkedésének, melynek fővonásai az oct. 20-i diplo- 
mában vannak letéve, de melynek végsorsa az e 
diplomában fenhagyott revisioja által az 1848-i tör- 
vényczikkeknek fog eldölni. 

Ebből az következik, hogy a magyar kérdés 
kiegyenlitésével elhatározandó akár külön erdélyi, 
akár közös magyar királysági törvényhozás által 
hozandó polgári és büntető codex helyi érvénye el- 
len, a szász nemzet ős helyhatósági jogai alapján, mi 
ellenvetést sem tehet többé. 

Ha már most még elgondoljuk, hogy a szász- 
terület közigazgatási tisztjeinek fizetésére nézve is 
feladta a kebli pénztár jogát, s államfizetés alá he- 
lyezi közigazgatási tisztviselőit is; miután az állam 
által fizetett minden hivatal az uralkodó kinevezése 
alá kell hogy essék, világosan beláthatni, hogy a 
szászterület helyhatósági fennebbi jogairól általában 
lemondott, s a királynak és törvényhozásnak szabad 
kezet engedett ezen terület közigazgatási s birósági 
ügyeinek további elintézésére s alkalom szerinti ala- 
kitására. 

Jól megjegyezzük ezeket jövendőre nézve, mi- 
dőn igy vagy ugy eljövend az idő, hogy törvény- 
hozás utján hazánkat e kedvetlen ideiglenességből 
kiragadni segithetünk; ezen általunk tárgyalt intéz- 
kedés által már elméletileg sok akadály el van há- 
ritva, mely az ország szabad elhatározásának utját 
állhatja vala, Erdély többi polgárai fel vannak ol- 
dozva az unio-eskü azon kötelezései alól, melyek 
által a szászföld ős intézvényei annyi századon át 
biztosítva valának; a leendő törvényhozás keze nincs 
többé semmi helyhatósági aloe által ezen részről 

adjuk az ezen kérdésre vonatkozó 

lekötve, s szabadon intézkedhetik itt az osztó igaz- 
ság és a civilisatio kivánalmaihoz képest. 

Ezen észrevételeink világositása végett itt közre- 
okmányokat, a 

mint következnek a „Korunk közlése szerin. 

A szebeni fötörvényszék alapitó okmá i LŐ esá- 
szári S apostoli királyi felsége, Endély ennaenne, ö 
kelyek ispánja legkegyelmesebb urunk nevében 

A nemes szász nemzet tekts egyetemének! 
A ns. szász nemzet egyetemének egy N. Szeben vá- 

rosában a szász törvényhatóságokra nézve felállitandó kebli 
másod birósági törvényszék alakitása iránti inditványai alap- 
ján, méltóztatott ő cs. és apostoli királyi felsége Schönbrun- 
ban 1862. év nov. 4-ről a következő legfelsőbb határozványt 
leskegyelmesebben kibocsátani : 

„A szász nemzeti egyetem által egy állandó fötörvény- 
széknek N. Szebenben alakitása iránt kjnlatta ktörte 
terjesztett és visszazárt alapszabályokat megerősitem. 

Ennek folytán udvari korlátnokságom teendője leend, 
ezen általam megerősitett alapszabályt hitelesitett alakban az 
egyetemmel közöltetni, s ezen főtörvényszéknek mielőbbi élet- 
be léptetését eszközölni. t 

Ezen legfelsőbb határozvány szó szerinti tartalma a 
legfelsőbbleg helybenhagyott s hitelesitett alakban kiállitott 
szabályzatnak, és ahhoz tartozó személyzeti és fizetési lét- 
szám kimutatásnak közlése mellett, midőn a nemes szász 
nemzet egyetemének folyó hónap 12-én 4411 udvari szám 
alatt kelt korlátnoksági rendelet következ éüll kedves tudomá- 
sul megiratnék - meghagyatik egyuttal az egyetemnek, hogy 
a legfelsőbb engedélyezett főtörvényszék életbeléptetésének 
siettetése tekintetéből az alelnöki és hat tanácsosi állomásra 
hármas számu kijelölését rögtön megtenni, azt a kijelölendő 
egyének minösitvényi kimutatásával ellátva, legkésőbb de- 
ezember hava 15-ig ide felküldeni siessen, hogy az innen Ő 
Felsége eleibe felterjesztethessék. Az erdélyi királyi fökor- 
mányszéknek Kolozsvártt, nov. 28 án tartott üléséből. 

Crenneville m. k. 

II. 
Szabályzat t 

a szebeni főtörvényszék alakitására nézve. 
a. §. Az igazságszolgáltatás másod biróságilag gyakor- 

lása végett, az erdélyi szász székek és vidékekre kihatólag 
egy N.-Szebenben székelő állandó főtörvényszék alakittatik. 

2. §. Ezen főtörvényszék ideiglenes minőségü tartama alatt a szász nemzeti egyetem ispánja mint elnökböl, egy alelnökből s a megkivántató itélő birói, fogalmazói, kezelési 
és szolgaszemélyzetből áll. T lerobi 

3. S. A főtörvényszék rendszeresitett tanácsosai közül egy mint főtigyész, a két felesketett tanácsi titkár közül 
egyik mint annak segéde fog müködni; a főügyészség elő- 
adó osztályáboz szükségelt kezelési és szolgaszemélyzet a főtörvényszék kebléből lesz kiállittandó. ugor yal 
4. §. Az alelnök, a tanácsosok, tanácsi titkárok, vala- 

mint a többi hivatalnokok fizetése és rangosztályzata a mel- 
lékletben ..alatt ide fogott személyzeti és fizetési létszám- 
kimutatásban van meghatározva. 

5. §. Azon kivül ezen fötörvényszék hatásköre alá 12 
figyelő, ezekből 8 évenkénti 300 frt segélypénzzel és 4 fize- 
tés nélkül fog a megkivántató sarjadék növesztése, valamint 
ezen főtörvényszék ugy a többi törvényszékeknéli szolgálat- 
tétel végett kineveztetni. 

6. §. Ezen főtörvényszéknek alelnökét és tanácsosait ő 
felsége nevezi ki, még pedig ezen első kinevezés alkalmá- val, az egyetem hármas számu kijelölése alapján 

A többi fogalmazói és kezelési, valamint szolg 
zet kinevezése a főtörvényszék jogához tartozikk. 

7. §. Ezen főtörvényszéknél a személyzet ezen első 
betöltése után üresedésbe eső alelnöki és tanácsosi állomások 
ujra betöltésök iránti kijelölési ajánlatok, az összes törvény- 
székek ügyrende és belső elrendezésére nézve 853.ik év 
május 3-kán kelt cs. k. nyiltparancs (1853-diki b. t. 1 
drb. 81. sz.) folytán kihirdetett szabályok értelmében 1 
megteendők. 

8. §. Az összemélyzet kinevezése alkalmával az 1853. 
év május 3-kán kelt fentebbi szabályokban előirt átalános 
és különős szolgalati képességen kivül, a szász székek és 
vidékek valamely községébezi tartozásra is, nemzeti és va 
lási különbség nélkül tekintet veendő; a mint is ezen s 
és vidékekben a nemzet- és valláskülönbség nem létez 

9. §. A szebeni főtörvényszék hatásköre teljesítésébe 
az 1853-ik év május 3-kán (b. t. I. 81-ik sz.) kelt 
nyiltparancs, valamint az igazságügyi miniszteriumnak 1 
év junius 16-kán kelt rendelete folytán, az összes cs. 
törvényszékekre nézve kibocsátott ügyrendhez lesz 
alkalmazandó. 

10. §. Ezenfőtörvényszék hivatalos tevékenysége által 
okozott mindennemti költségeket az államkincstár hordozza. 

császári és apostoli királyi felsége ne 
Fentebbi szabályzat Schönbrunnban 186 

4-kén kelt legfelsőbb határozat folytán megerősittel 
vari korlátnokságtól, Bécsben, november 12. 1862 

Nádasdi m, k, 

Hajós János, titoknok. 

nenl 
Salmen m. k. 



III. 
n.szebeni főtörvényszék személyzeti- s fize- 

tési létszám kimutatása. 
1. Egy alelnök a VI. rangosztályban 
2. Öt tanácsos, VII. rangoszt. közti- 

lük kettő pr 2000 f. 4000 , 
más három pr 1600 ,4800 , 

3000 ft. 

3. Két tan. titkár a VII. rangoszt. pr 1000 , 2000 , 

4. Tizenkét figyelő a XII. r. oszt. kö- 
zülök 8 évenkint 300 f. segélypénz- 
zel ellátva, más A fizetés nélkül 2450 , 

5. Egy kiadóhivatali igazgató VIII. 
r. osztályban 1000 , 

6. Egy segéd a IX rangosztályban 800 , 

7. Három officialis X r.o. közülök egy 700 , 

más kettő pr 600 fr 1200 , 

8. Három járulnok a XII. oszt. pr 400 , 1200 , 

g. Egy ajtónálló - 400 , 

10. Két szolga per 250 frt. - — 500 , 

11. Egy szolgasegéd 200 , 

Összen : 22,200 ft. 

Jegyzés : 1) Egy tanácsos egyszersmind főügyész is, 

és egy tanácsi títkár annak segéde. 
2) A kétszolga hivatalos ruhát kap. 

cs. és apostoli kir. Felsége nevében. 
Fentebbi személyzeti s fizetési létszám kimutatás Schön- 

brunnban 1862-ik év november hó 4-kén kelt legfelsőbb ha- 

tározattal megerősittetik. Kiadatott az udvari korlátnokság- 

tól Bécsben, november 12-én 1862. 

Naádasdi m. k. Salmen m. k. 

Párhuzamok a szőlömüvelésben a Király- 
hágón alól és fölül. 

„Hol légyen az idő, melyben okszerüség 
A gazdászat terén, ne legyen csak vendeg ?14 

Ki előtt ne volna ismeretes a Királyhágón fölüli szölő 
termelő gazdáknak azon általános panasza, miszerint szőlőik 

ellenmondhatlanul kevésbé jutalmazók, mint a Királyhágón 

alóliakéi; s mi még sokkal érzékenyebb : itt sokkal gyako- 

Tiabbak azon évek, midőn a szölő a munka bérét is alig 
forditja meg ? 

Igen, ez ugy van; s ezt az idő annyiszor s oly saj- 

nosan bebizonyitoita, hogy ezen kétkedni egy alaposan für- 

készö sem fog többé. Igy állván a dolog : mi lehetne ter- 

mészetesebb föladatunk, mint szölömivelésünk hiányainak 

okait kikutatván, azokat eltávolitani, s egy okszerübb elbá- 

nás által magunkat azoknak nem kevésbé kellemetlen, mint 

káros befolyásától megmenteni igyekezni! Jelen értekezé- 

sünk czélja, mennyiben azt e különben politikai lap ilyszerü 

szük köre engedi, e hiányok egy némelyikének felmutatása, 

s egy véleményünk és a Királyhágón alóli köztapasztalat 

ezerint okszerübbnek bizonyult szölömivelési módszer aján- 

lása leend. 
Mindenek előtt azonban sajnálatunkat kell kifejeznünk 

a felett, miként a Királyhágón alóli szölömivelést sem mond- 

hatjuk teljesleg okszerünek; de ott legalább a gyakorlat 

némely oly modoraival taláikozunk, melyek józan felfogás 

kifolyásai levén, nemcsak kifogás fölöttieknek tanusitják 

magukat, hanem dús eredmények alapjául is szolgálnak, 

s mint ilyenek minden próbának megfelelvén, általánosan 

követendők. 
ilyenek p. o. a fedés, nyitás s némi tekintetben a met- 

czés is, melyeket rendre vevén, s K. bhágón felüli eljárá- 

sainkkal összehasonlitván, nyilván reá kell jönünk a fen
ebb 

idézett panasz valódi okaira, s akkor egyenesen
 tölünk függ 

azoknak végképpi elháritása. 1 

A fedés K. hágón alól a fölött, hogy a jövő termést 

a fagy ellen óvja, egy oly téli ugart képez, mely 
mint mély 

és rendszeres földforgatás, a talajt csaknem kézzelfogható- 

lag megjavitja már magában is; de ha a nyitást, mely a 

s4 

fedésnek ellentéte, azonban mégis mintegy kiegészitő részeül 

tekintendő, fölvesszük , nem kevesebbet mondhatunk mint 

azt, hogy e két mütétel által, mely egy téli s egy nyári 
ugart képez, a talaj annyira elmállik , megporhanyul és ter- 

mékenyül, hogy szölőtökéinknek egész évre kellő tápot szol- 

gáltat, s mintegy képessé teszi a lehető legjobb eredmények 

meghozására. 

Azokra nézve, kik az érintett fedést és nyitást gya- 
korlatilag nem ismerik, szükségesnek látjuk az érintett mű- 

tétek leirását, mert különben kétkednének azoknak megigért 

hatásában és eredményében, holott az érintett műtétek K.- 

hágón alól szokott végrehajtási módjai egyszerü 
leirására is 

minden gondolkozó fő előtt világossá lesz , azoknak a Király- 

hágon felüli végrehajtási módok feletti sokkal ezélszerübb 

és hasznosabb volta. 
Ugyanis, föltéve, hogy egy sorban mivelt szőlő köze 

3 láb széles legyen, ebben a fedés ugy történik, hogy a 

nevezett közből a föld minél mélyebbről felvágatván a szölő- 
tövek sorára magas földhalom rakatik, ugy hogy minden 

köz egy árokszerű mélyedést, sánczot, ellenben a szölősor 

egy hosszu halmot, vagy mint némelyek mondják taréjt ké- 

pezzen, mely aztán a tél tartama alatt a természet vegy- 

bontási müködéseinek kitére áll mindaddig, mig tavaszszal 

a nyitás műtéte áll elő. L tor a szölöősorokra huzott halom- 

szerű föld önkénytelenül megforgatva, akként hányatik 
által, hogy a közöken halmok emelkedvén, most már a 

szölősorok képezzenek árkot, s azonkivül minden szölötöke 

tövéről a föld gondosan elszedetik, s a szőlőtöke féligmed- 

dig kiásva szorgalmatosan megtisztittatik. 
És ezen állapot mindaddig tart, mig a szölőjövések és 

levelek fejleni kezdenek, söt még a termés csalhatlan jós- 

lata a gerezdek félreismerhetlen bimbói is mutatkoznak. Ek- 

kor tétetik aztán a „bevágás"-nak nevezett azon kapálás, 

mely a már kétoldalra megforgatott halmokat elegyengetvén 

a szőlőtalajját egy egyenlő sima lappá teszi. 

Világos, hogy a megirt elbánás, egy téli és egy nyári 

ugarral termékenyitette a K. hágón alólinak szölőfáját , mi- 

dön itt az elsö kapálásnak nevezett műtétel áll elő, mely 

egyenesen a fenemlitett bevágásnak felel meg, az azt meg- 

előzött jótékony műtételek teljes mellőzésével. 
Teljes mellőzésével mondjuk, mert azon eljárás, me- 

lyet mi itt fedéskor csak a szőlöveszszök könnyeded lenyom- 

tatásánál teszünk, bár történik itt is egy kis földfelvágás, 

de az a fenebbirthoz hasonlitva, minden jelentőség nélküli- 

nek állitható. De még az sem ritka eset, hogy a lehajtott 

szölőtöre annak karója tétetik nyomtaték gyanánt, s kész 

a fedés. 
Minthogy a bevágás az itt első kapálásnak nevezett 

műtételnek felel meg, melyet itt is amott is a keverésnek 

nevezett második kapálás követ, s végre hagsonlag mindkét 

helyen a harmadik és utolsó kapálás fejez, világosan kitü- 

nik : miként a Királyhágón felül a fenn leirt két legérvé- 

nyesebb kapálás nem gyakoroltatván, az Ezop bölcs öregjé- 

nek meghagyása : „Miszerint a szölő talajában rejlő minden 

kincs szorgalmasan fölkerestessék és használatba vétessékő, 

nagy részben nem követtetik. S ebből önként következik 

aztán az igéret kincsének, a bornak az előállitására tett 

hiányos munkákkal viszonyló gyakran kis mennyisége. Mert 

a borra is talál e közmodás : ki mint vet, ugy arat. 
(Folytatjuk.) 

Maros-Vásárhely. jan. 27. 

Az idei farsang városunkban egyik kaszinó bállal kez- 

dődött, mely a mult szombaton azaz január 24-dikén az 

„Apolló terem«-ben tartatott meg. Azt hiszem a nagyérdemü 

közönséget nem fogom untatni, ha csak röviden egy pár 

sorban megemlitem : Az irt tánczestély a kaszinó javára volt 

rendezve, de alig hiszem, hogy ezen czélnak eléggé meg- 

felelt volna, mert nálunk az első bál mindig gyéren van 

látogatva; ha egyszerre a másodikon kezdhettük volna, mint 

a mult évben az „Apolló terem. haszonbérlője tette, talán 

anyagi tekintetben jobban ütött volna ki; más tekintetben 
azonban a csekély számu de válogatott közönséget tökélete- 
sen kielégitette, mi azt hiszem elég biztositék arra, hogy a 
más két kaszinóbál által a kivánt anyagi eczél is elérve le- 
gyen. A tánczterem a legnagyobb izléssel és csinnal volt 
kiállitva; a tánczrendben a már régóta kiküszöbölve volt 
keringő is helyet foglalt, mi által a báli bizottmány a nem 
csekély számmal jelen volt katonatiszti kar igényeinek is 
eleget kivánt tenni. Hölgyeink a jelenlegi viszonyok nyo- 
masztó helyzetét átértve, minden fényüzést kiküszöböltek 
öltözeteikből, s izléssel párositott egyszerüségben igyekeztek 
kitünni. Különösen kitüntek a bájos M. L. és K. E. kis- 
asszonyok, kiktől - azt hiszem — az irigység sem tagad- 
hatta meg a bál királynői koronát; továbbá H. N. és H. I. 
kisasszonyok, kik különösen egyszerü de izlésteljes öltözé- 
keikkel ragadták magokra a közönség figyelmét. Még sokan 
volnának megemlitésre méltók, de a helyszüke nem enged- 
vén, legyen elég a kedves D. J-né, B. A.-né urasszonyo- 
kat, és Cs. T. kisasszonyt, mint kik kecses tánczok és 
szellemdús társalgások által kitüntek, megemliteni: A zene- 
kar nagyon is fiatal egyénekből levén összeállitva, az egész 
tánczestély alatt egy kissé zavarban látszott lenni; de ismer- 
vén szép tehetségeiket, remélhető, hogy a közelebbi bálban 
éppen olyan otthon fogják magukat érezni, mint a reuniók 
alatt érezték. Az egész bál a közönség- és kaszinóhoz illő 
méltósággal folyt le. X. W. 

H-Hiiralyfalva, január 11. 

Jelen hó 11-kén megjelentek falvánkban körlelkész 
Sámuel József és iskolai tanácsos tks. Bedőházi János urak 
iskolát látogatni; miután a tanulókat minden tárgyakból ki- 
kérdezték, számbavétetvén az iskolaköteles- és iskolába járó 
gyermekek, ugy tünt ki, hogy a feljárni köteleseknek alig 
fele gyakorolja az iskolát, jóllehet a szülék többször buz- 
dittattak mind szószékből, mind pedig más uton gyermekeik 
feljáratására. A kör-lelkész és tanácsos ur föllelkesitendők a 
szüléket gyermekeik iskolábaküldésére, összehivaták azokat 
a lelkész lakába, hol a k. lelkész ur egy rövid velős be- 
szédben oly eleven szinekkel s megható példákkal rajzolá 
elébök a tudatlanság káros és a tanulásnak gyermekeik- és 
utódaikra nézve üdvös következményeit, hogy azok a szép 
szavak gyöző ereje által elragadtatván, megigérték gyerme- 
keik felküldését, s ez igéretüket be is váltották, mert más- 
nap reggel az iskolaház padjai mind megteltek. Hasonló 
szellemben beszélt hozzájok t. B. J. ur a haza és nemzeti- 
ség szempontjából. 

Végül migs Gyárfás József ur sz. biró s ugyancsak 
iskolai tanácsos intve kéré a szüléket, hogy engedvén az 
iskolalátogatók szép s üdvös felszólitásainak, vegyék lel- 
kükre és kövessék azokat; tudván egyszersmind a tanesz- 
közökbeni sok hiányt is inditványozá, miképp az egybáz 
minden tagja járuljon tehetségéhez képest némi áldozattal 
azoknak megszerezhetéséhez. Iuditványozó ur addig is, mig 
a falu pénztárából az iskolai szükségletekre utalványozhatna, 
megkezdette az adakozók sorát 1 o. é. frtal. Jeles példa- 
adását követték az egyház tagjai is, adván ki 10, ki 20 
krt; utoljára az adakozók ajánlatait megkoronázta tks Bedő- 
házi János ur, átengedvén mindazon napszámokat, melylyel 
neki a királyfalviak restálnak az iskola számára, oly for- 
mán, hogy a kötlevélben álló 40 o. é. kr helyett fizessen 
minden hátralékos csak 30 o. é. krt egy napszámért; a nan. 

számok összege tehet körülbelől 12 o. é. frtot. E kép ben 
oly szép kis összeg fejlődött ki, melyből könnyen bée 
hetők a megkivántató taneszközök és minden kézi könyvek 
melyek a tanitó kezében szükségesek. yvek, 

Én azt hiszem t. szerkesztő ur, ho az i 
melyek által a népnevelés előmozdíttatik sémlydégyek 
nemzet és hazára nézt áldás szülemlik, ha csak buzditás 
tekintetéből is méltók arra, hogy köztudomásra juttassanak 
azt is hiszem, hogy azon jelesek, kik ily áldozatokra bir! 
ják – tiz és száz annyival menvén előre - a népet lelke- 

TÁRCZA. 
úszami mány. 
Hija! ily uton nem biztosithatja ma- 

gát boszum elől, fölkérni egy francziára és 

cotillonra csupán azért, nehogy nevét a meg- 

nivandók névsorából kivonjam ?... köszönöm 
e bókot, de átlátok rajta. De legyen vido- 
rabb. Nem fogok hatalmommal visszaélni, 

csak aztán nehogy Vilmossal párbajra szál- 

janak. Ön elragadta előle Tzidorát, pedig 

mennyire hiuk a férfiak arra, hogy egy fel- 

tünő fiatal hölgy a legelső tánczot karjaikon 
lejtse elt 
- Ismeri Vilmos a vérségi viszony elő- 

jogait s tudja, hogy szerencsém öt irigygyé 
nem teheti. Én hivhatnám párbajra őt, ki 

annyi előnynyel bir, hogy valóban akárkire 
nézve a legveszélyesb vetélytárs. Ne ta- 

1e át nagysád kérésemet, nyer- 
jem meg ama tánczokra és én hálaérzetem- 
töl lelkesedve kész vagyok e kötökosárka 
mellett ama ipkekötést is tartogatni, mig 
saikerül nagysádnak ama gordiusi göcsök ki- 
bontása, melyeket most még inkább össze- 

a kötést is Gábor ke- 
özel hajolva fiatalunk- 
1éz munkát, mely nem 
ó, midőn kedvesünkről 

el 

"án Kitért vádam elől, de ismétlem, nem 
hittem önnél akkora kiváncsiságot, hogy höl- 

gyek naplóját hirnélkül olvasgassa — szólt 
gyöngéd piruló arczezal Aranka. 

szeretném még nevelni nagysád fel- 
tudásait, mert jósága igen kényeztet és soha 
sem akar semmit feltudni irányomban; de 

kegyed oly öszintc, oly jó hozzám. Nem tit- 

kolom tehát tovább, hogy Vilmos árulta el. 

Ő fedezte fel nagysád naplóját nehány nap 
előtt s mohó kiváncsisággal olvasá előttem, 
és nagyon sokat beszélt azután a derék gróf 
Honti Kázmérról s nagysád boldog szerel- 
méről. 
— Nem kárhoztatom Vilmost, mert is- 

merte önt. 
— Igen kedves nagysád, nem volt ugyan 

szükség rá, de mondá, hogy ez oly titok, 
mit Kolozsvárott szülöin kivül csak hárman 
tudhatunk. 
— Igen édes Gábor, titok az és pedig 

nem azért, mintha háttéri reményeket akar- 
nék örzeni azon esetre, ha Kázmérban csa- 
latkoznám, miután egy ily csalódás teljesleg 
bizalmatlanná tenne a férfiak iránt; de titok 
azért, mert nem szeretném,, hogy beszéd és 
faggatások tárgya legyek. Öszintébb vagyok, 
hogysem tagadással felelhetnék a faggatá- 
sokra; azt megint a sajátságos felfogásu kö- 
rök nevetségesnek találnák, ha egész nyilt- 
sággal beszélném gróf Honti Kázmér iránti 
szerelmemet. Jobb tehát hallgassunk róla. 
Ugy is a körök már elkezdék magyaráz- 
gatni a köztem s ön közötti barátságot. 

Igy beszélgettek ök, a gomolya kicsom- 
bolyitása miatt nagyon bizalmas közelségbe 
hajolva egymáshoz, midőn gróf Hallayné és 
Izidora beléptek. Fiatalaink inkább el voltak 
foglalva, hogysem az érkezöket észrevegyék; 
Aranka szemei a gomolyán csüngöttek, Gá- 

bor pedig háttal volt a salon ajtójához. Mi- 
dőn Izidora őket igy összehajolva megpil- 
lantá, arcza oly piros lett, mint a vér. Aranka 
vette előbb észre az érkezőket, s gyorsan 
ugrék fel pamlagáról s szaladott üdvözle- 
tökre. Izidora előtt nem kevéssé tünt fel a 
rendszerint barna halvány Aranka kigyult 
arcza, melyet társalgásuk korábbi tárgya 
eléggé megmagyaráz. 

Gróf Hallayné arczain titkos öröm su- 
gárzék, midőn a Gábor s Aranka közti vi- 
szonyról terjedő hirekre azon bizalmas kö- 
zelség, melyben érkeztökkel meglepettek, a 
valószinüség látszatát kölcsönözte, föl is hasz- 
nálá e percz emlekezetét elégszer a végett, 
hogy Izidorát Gábor önzéséről s vagyonon 
kapásáról meggyőzze. 
— Tiszta szerelmet csak a főranguaknál, 

nagy vagyonuaknál találhatni. A szegénynek 
kereskednie kell szivével is, és a gazdag 
hölgyet könnyen feledi gazdagabbért. Ezért 
nem is lehet vádolni öket. Kapkodjanak, de 
végre is magukhoz hasonlóval kell beérniök. 

Nem hiányoztak ily megjegyzések gróf 
Hallayné részéről, melyek Izidorára annál 
fájóbb benyomást tettek, mert soha sem volt 
alkalma Gáborral bizalmasan találkozni, hogy 
szemrehányást tehessen neki. Annál inkább 
várt a gróf Csillárinénál tartandó estvélyre, 
midön hitte, hogy a franczia-négyes alatt a 
zene- és társalgás zaja közt alkalma lesz 
az általa mindig szeretett ifjuval egy-két 
bizalmas szót váltani. 

Gróf Hallayné látogatása alatt nyert al- 
kalmat Gábor értesiteni Izidorát, hogy óhajtá 
öt meglátogatni, de gróf Hallayné megvető 
fogadása által kiutalá öt házától. 
— Megkértem egykor önt édes Gábor, 

hogy Sofie néni gyülölete ne hidegitse el 
irántami atyafiságos érzéseit. Reménylem, 
meg fog ön különböztetni egymástól. 

—- Kezeskedem — szólt Aranka - hogy 
Zováthy téged nem vádol, éppen az imént 
beszélte el nagynénéd nevetséges magavise- 
letét. Ezt azonban legnagyobb részben az 
önök közt folyó családi pör, s abból kifej- 
lett gyülöletnek tulajdonithatni folytatá a 
hölgy, Gáborhoz irányozva utóbbi szavait. 
Ezalatt Vilmos is belépvén, csatlakozott a 
kis társasághoz. 
— Te egészen ki vagy izzadva, hol 

nyargalál ? kérdé Ozdyné fiától. 
- Kedves anyám, száz évig törhetné 

fejét egész társaság, még sem fejthetné meg 
mai fáradozásom okát, habár annak azon 
fontos statistikai következménye van, hogy 
legalább tiz jobb kereskedő ház pénzkészle- 
tének mekkoraságáról szereztem tudomást. 
- Ez megfoghatlan kedvtelés lehetett 

— jegyzé meg Izidora. 
— Tán valami országos bankot akart 

valamelyik képviselő inditványozni ? s rend- 
beszedték a főváros pénzkészletét ?2 — szólt 
Ozdyné. 

—- Az nem megy nálunk — szólt Gábor 
—-az országgyülés egyrészét elfoglalja a 
királyi előterjesztvények tárgyalás a, azután 
következnek a sérelmek, és ezek oly ha- 
lomra gyültek, hogy éveken át sem lehetne 
befejezni a fölöttük tartó vitatásokat. Ezen 
szeméthalomban az országgyülés mindig fenn 
akad, és igy csak oly törvényt alkothat Er- 
dély, mely a királyi elöterjesztvényeken alap- 
szik, az ország előterjesztvényeire soha sem 
kerülhet a dolog. t 

(Folytatjuk.) 



—
 

siteni, babár keblökben föllelik is tetteik jutalmát, megér- 
demlik a nyilvánosság előtti köszönetet. 

A nép nevében köszönet hát önöknek részvétükért 
uraim! kisérje áldás éltüket és müködésüket mindenütt ! 

r. I. 

.. .. VA ( 

KUMLOMNMMLHE. 
— A szász nemzeti gyülés január 27-kén tar- 

tott második üléséről a „Herm. Ztg.4 előleges tudósi- 
tást hoz. A mult ülés jegyzőkönyve felolvastatott s hitelesit- 
tetett. Ispáni helyettes emlékezteti a gyülést, hogy a mult 
ülésben rábizatott, hogy az ő felségéhez intézni határozott 
hálafelirat szerkesztésével valakit megbizzon; ő Ranni- 
cher szebeni követet választotta, s felhivja, hogy olvassa 
fel a felirat tervét. Rannicher felolvassa. (A szebeni lap még 
nem közli a szöveget, s igy tüzetesebben nem ismertethet- 
jük ez njabb adresset most.) Ba lthes inditványozza, hogy 
egész terjedelmében fogadtassék el. Balomiri azonban ki- 
fogást tesz a németekrőlé (a fundus regius népéről ?) 
szóló passus ellen, nem pártolja a bevezetést, s németül 
végzi : „anslassen! Macellariunak nincs kifogása a 
felirat ellen. A főtörvényszéket illetőleg, ugy hiszi, nincs 
szükség kettőre az országban. Utasitásánál ogva kifogást 
tesz a ,Sachsenland'" kitétel ellen, s ajánlja helyette a 
nf u ndus regiust használatát. Az elnöklő szász ispáni 
helyettes erre azt a megjegyzést teszi, hogy a ,S a ch- 
s enlandnak megvan a maga történelmi 
jogosultság aa. (Hallatlan! A románok ellenében a 
történelmi jogra hivatkozik ! !! De minő hivatkozás ez ? 
Egy erdélyi Szászország eszméje még csak eszme mely 
csak a napokban született a Schmidt Henrik ut agyában, 
Törvényeink szerint „fandus regius királyfölde a történel- 
mileg jogosult elnevezés, s Macellariu urnak igaza van, ha 
kifogást tesz a „Sachsenlandő kivétel ellen). Leow Macel- 
lariu ellen beszél. Igaz, ugy mond, hogy a román nemzet 
jogainak sértését látja a „Sachseniand kifejezésben, s az 
utasitásban foglaltatik, hogy a helyett más kitétel használ 
tassék, de nincs megmondva : minő kitétel? Nem tartja 
tehát kötelességének követtársa tiltakozását támogatni. 
Végre szász ispáni helyettes enuncialja, hogy Balomirit a 
felirat bevezető részének elhagyása iránti nézetében senki 
se támogatja; Macellariu pedig lényegileg egyetért, különben 
is látható az egész szerkezetből, hogy nem csak a szász 
hanem az egész „Sachsenland népessége ertetik. 
Rannicher késznek nyilatkozik ezen tételt alkalmazni : 
pSachsenland minden nemzetiségü lakosai.4 A segesvári 
első követ is inditványoz bizonyos változtatást, de vissza- 
ntasittatik, s igy a Rannicher-szerkezet fogadtatott el. El- 
nök: Binder követ inditványozta volt, hogy a feliratban 
hálás megemlitésben részesittessék gróf Crenneville főkor- 
mányszéki elnök ő naolga és gróf Nádasdy udvari kanczel- 
lár ő nmlga is, minélfogva felszólitotta Rannichert, hogy a 
felirat kisérőiratait intézze a főkormányszéki elnök és kan- 
czellár ő nmigaikhoz. Ezen iratok terve is felolvastatván, 
egyhangulag elfogadtatott. (Maga a gubernium tehát mel- 
lőztetik ez ürügy alatt 1) Elnök napirendre kitüzi a Sachsen- 
landhan felállitandó főtörvényszék szervezésének kérdését, 
de a tárgyalást a más napi gyülésre kivánja halasztani. 
Balomiri szeretné a referens e tárgybani javaslatait is- 
merni. Elnök a referenshez utásitja, hogy magánuton sze- 
rezzen értesülést magának erről, ha ugyan a referens belé- 
egyezik. Ezzel a gyülés eloszlott. 

- A mint értesülünk, a zongora- és ének-virtuoz 
Sehuller kisasszonyok nemsokára városunkba jönnek 
hangversenyt adni. 

—– A szinháznál február 4-én szerdán Paulay ren- 
dező jutalomjátékául Schiller classikus müve ,„Tell Vilmos* 
kerül szinpadra. Ma Farkas Albert ,„Nápolyi Johanna" czimü 
drámáját adják, hétfőn pedig a lapjainkban dicsérettel emli- 
tett Belke Mathild fog fellépui „Borgia Lucretiá"-ban 
a czimszerepet énekelve. 

– Báró Bánffy Dánielnő ő nga a helybeli bel- 
városi reform. templom számára aranynyal himzett katedra- 
takarót ajándékozott, melyen két évig dolgozott. 

– Az uj osztrák sajtó-törvény közzététetett a 
Reichs-Gesetz Blatt 1863. január 3-dikán kiadott IV. darabja 
6. számában. Eredeti czime „Preszgesetz vom 17 December 
1862.4 A Reichsrath hozta, Császár ő Flge szentesitette. 
Magyarország- és Erdélyre nézve nem érvényes, a mint 
látjuk. 

- Szász Régen csakugyan szab. kir. város rang- 
jára emeltetett, mely tény a bécsi hivatalos lapban közzé is 
tétetett. Midőn az ez iránt először fölmerült hirt közöltük, 
egy kis bátortalan megjegyzést bátorkodtunk tenni. De an- 
nak mélyebb jelentését a „Független" mégis megértette, s 
igaza van midőn megjegyzi, hogy az egésznek titka nem 
egyéb, mint a, hogy a körültekintő szász atyafiak minden 
módon igyekeznek szavazataikat szaporitni a kilátásban levő 
országgyülésre. Valóban Szász-Régen sokkal jelentéktelenebb 
városocska, hogysem ama ranghoz és az azzal együtt járó 
előnyökböz más körülmények közt igényt formálhatott volna; 
mert ha Mócs nem is, de Torda, Enyed, Zilah, Dézs, 

Székely-Keresztur, Kézdi-Vásárhely, Déva, Csik-Somlyó, 
Gyergyó Szentmiklós, Zalathna, Szászváros, sőt Bánffi-Hu- 
nyad is stb. sokkal több vagy legalább is épp oly joggal 
alkothatnak igényt arra, hogy az országgyülésen külön követ 
által képviseltessenek; 

§. Sz. György január 20-ról irják nekünk. Ugy- 
látszik az idei farsang vigabb lészen nálunk mint a tavalyi, 
nemcsak hogy beszélnek bálakról, hanem 17 én a fiatalság 
egy táneczestélyt rögtönzött is. Számos és szép gyülekezet 
volt, és mind magyarok; de fájdalom az érzület nem a volt 
egészen, mert a csárdást kivéve más magyar tánczot nem 
jártak, sarkantyut sem lehetett látni, söt voltak magyar nők, 
nem magyarosan öltözve, Én nem itélem meg ezeket, ha 
nem a közvéleményre bizom; de a fiatal urakon csodálkozom, 
hogy ők, kik a szép „körmagyart", ,„palotástt a mult far- 
sangon oly hévvel tanülták és járták, most egészen nélkü- 
lözték, Közelebbről ha terhére nem leendek, irni fogok a 
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már létezendő „leányiskolárólé, ennek tanitóiról, alapitvá- 
nyához járulandókról és leendő magtáráról, a mi mint hal- 
lom, vasárnap fog megnyittatni ünnepélyesen. V. Béla. 
A ,Botsch.« „megelégedésselt hallja, hogy az er- 

délyi országgyülés egybehivása a reichsrath üléseinek meg- 
nyilta előtt a munkálatok jelen állása szerint teljesen bizto- 
sitva van. Csupán császár ö Felségének válaszára várnak 
még, mely a belső-szolnokmegyei bizottmány fölterjesztésére 
fog kiadatni, hogy a viszonyok alapján, a mint ezek a csá- 
szári válasz következtében előreláthatón alakulni fognak, az 
országgyűlés egybehivatásának végső teendői munkába vé- 
tessenek. Mert ugy látszik az erd. udv. kanezelláriának az 
a ezélja , hogy a további intézkedéseket attól feltételezi, 
vajjon az erdélyi magyar elem részt akar-e venni a poli- 
kai életben, vagy passivitásban fogja tartani magát ? 

— A brassóiak utasitását, melyet szász egyetemi kö- 
veteiknek adtak, a szebeni ujság elszomorodott szivvel kö- 
vetkező pontokban közli teljesen : 

1) a Bécsben járt követektől kérjenek számadást az 
e czélra fölhasznált pénzösszegekről; 

2) a szász székek és vidékek számára szervezendő 
alkotmányellenes törvényszék ellen tiltakozzanak ; 

3) a közigazgatás és törvénykezés szervezetében te- 
endő változtatások fölötti tanácskozásba nebocsátkozzanak, 
hasonlóképpen tartózkodjanak az uj községi rendszer javas- 
latának vitatásától is; 

4) a külön területek fölötti tanácskozások ellen tilta- 
kozzanak; 

5) a reichsrathba küldés ellen mindaddig tiltakozzanak, 
mig e kérdést az országgyülés elnem dönti; 

6) egyéb nevezetes szérvezkedési kérdéseke nézve vár- 
ják be küldőik további utasitásait; 

7) kéthetenkint tegyenek jelentést küldőiknek, viszsza- 
tértökkor pedig nyilvánosan fognak számolni választóik előtt. 

– A ,„Hon« szerint Budáról fölterjesztés küldetett 
volna Bécsbe, miszerint Mátyás király könyvtárának Kon- 
stantinápolyban még meglevő maradványai minden áron visz- 
szaszereztessenek. 

— A ,„Koszorutt mind e mai napig nem kaptuk. 
Megszüntessük-e cserepéldányunkat? A „Hölgyfutár"-t 
se láttuk még ez évben. Igy vagyunk az „Üstökös"-sel is. 

— Olasz emigransok. Á lombard-velenczei király- 
ságból 1859-től 1862. végeig 6680 személy vándorolt ki, 

pedig önként visszatért. Az emigransok száma tehát : 
3. 
—– Mihály, szerb fejedelem neje, Hunyady Julia 

grófnö, magyarországi jószágaira utaztában tegnap Budán 
időzött. Kisérete egy titkárból s négy udvari hölgyből állt. 
A mint a „Debreczenhez" czimzett szállodából, hol szállva 
volt, kilépve kocsijába ült, az oda gyült nép megéljenezte. 

DOHLMTHHKHHEIHH. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, jan. 25. Ma volt a ju- 

talmak kiosztása a londoni kiállitók közt. A császár jobbján 
a kis herezeg, balján a császárné, Clotilde és Matild hgnő 
állottak. Napoleon herezeg olvasá a jelentést. A császár 
beszédet tartott, s a becsületrend keresztjét osztá szét. Be- 
szédében szerencsét kivánt a kiállitóknak az eredményhez, 
a határozottsághoz, a kitartáshoz, hogy Francziaország be- 
csületét megtartották. Minthogy azt ez az angolhoni invasio 
csakugyan ki is eszközölte. Szerencsésnek érzem magamat, 
a legderekabbakat megjutalmazni. Valóban, mi átmentünk a 
tengerszoroson, beütöttünk az angol földre, ámbár nem fegy- 
verrel, a mi pusztitást idéz elöő, hanem azzal, a mi jólétet 
s kényelmet ad. A császár kifejtette továbbá, hogy a keres- 
kedelmi szerződések a népeket egymáshoz közelebb hozzák 
s állapotukat megjavitják. Ha az idegen államok minket sok 
dologért irigyelhetnek, Francziaországnak be kell látni, hogy 
Angolországtól sok erkölcsi elönyt kölcsönözbetne. Mi An- 
golországtól tanultuk azt a szabad szellemet, a mely min- 
denkinek vélemény-szabadságot ad s minden érdek kifejté- 
sét biztositja. Az olyan szabadság, mint Angolországban van, 
nem rombol, hanem inkább javit. A magánipar maga-magát 
kezeli s a kormány mindenkinek meghagyja a saját tetteiért 
való felelősséget. E kormányzat nem keveset tett szomszé- 
dunk ipar- és tengerészeti hatalmának növelésére. A csá- 
szár azt mondá végre, hogy Francziaország is hasonló ered- 
ményekre fog jutni, ha a nyilvános szabadság alapját meg- 
szilárditandják, s felhivta valamennyit, hogy mindnyájan egy 
és ugyanazon eredményre törekedjenek. 

Páris, jan. 26. A senatus felirati javaslatának lénye- 
ges tartalma a következő : A császár szavait a senatus s 
egész Francziaország élénk helyesléssel fogadta. A javaslat- 
ban meg vannak emlitve az ország helyzete, a politika, er- 
kölcsi és anyagi javitások, a melyekről a császár elöter- 
jesztést tett. A közelebb ieendő választásról ezt mondja : 
bátor s a császárhoz hü segédek ismét fognak találkozni. 
A nép logikája erős. A mult kezeskedik a jövőről és a mult 
megmérhetlen lépéseket tett a legmagosabb tető felé. A se- 
natusról igy szól: A senatus segélyt nyujtott a császárság 
felállitásához, s akkor is segélyt nyujtott a császárnak, a 
midőn s senatust ujra alakitotta. A senatus feladata könnyü, 
mert az ország irtózik az igen nagy szabadság veszélyétől. 
Az uralkodó, a kor szellemétől lelkesitve, nem vágyik szer- 
feletti tekintélyre. A jelen pillanatban a senatus nyugodtan 
várja az események lefolyását. A külpolitikát illetőleg ezt 
mondja : Francziaország kell hogy Mexiko ellen menjen, a 
midőn zászlója az ellens ég előtt áll. Olaszországban az ösz- 
szeütközések, ugy látszik, meszszi háttérbe vonultak; Turin- 
ban nem beszélnek többé Rómáról. A pápa támogatva a 
franczia fegyverek által, háláját nyilvánitja a császár iránt. 
A pápa tudja, hogy Olaszország függetlensége nem azt te- 
szi, hogy Francziaország a forradalommal szövetkezzék; és 
hogy számithat a csás zárra, ha a becsület s a multbeli köte- 
lezettségek hallatják szavukat. A felirat sajnálja, hogy a 
Franeziaország által inditványozott beavatkozás Ámerikában 
nem jött létre, annyival inkább, mert a háboru tovább foly- 
tatása miatt szenved az ipar. A ministerek egyéb jelenté- 
seinek s a helyzet kitünöségének megemlitése után a felirat 

igy végzi: Bárminő legyen is látkörünk jelen állása, még 

meszszibbre ható kilátások várnak reánk. Francziaország 
nincs hozzá szokva, meddő tétlenségben szunyadni. Ez a 
nagy ország, a mely háboruban vitézséget, az állam köz- 
munkáiban értelmességet, politikai irányában bámulandó jó- 
zan eszet tanugitott: kettőztetni fogja erőfeszitését, hogy 
előrehaladó rendeltetését, a melyre felséged czéloz, elérhesse. 
A császárság megszilárditva az idő, szentesitve Európa ro- 
konszenve és fentartva a nép hajlama által, nem leend hüt- 
len igéreteihez; Francziaország egyetértve vele, nem fogja 
téveszteni hivatását. x 

A javaslat tárgyalása csötörtőkön kezdődött. 

NÉÚMHETORSZÁG. Berlin, jan. 25. A képviselő ház 
felirati bizottságában, a mely előtt, a mint közölve volt, há. 
rom felirati javaslat áll, mindenek előtt az a kérdés dönte- 
tett el : legyen-e felirat vagy nem ? 19 tag igen nel szava- 
zott s csak kettő (Rohden katholikus és Simson ó szabad- 
elvü) volt ellene minden feliratnak. Czieszkowski gróf 
nem szavazott, de fentartotta lengyel párthivei számára az 
elhatározás szabadságát. Grabow elnök a többséggel szava- 
zott. Ugyanazon többség a Virchof-féle javaslatot (a melyet 
bávteti kivonatban közöltünk) egész terjedelmében elfo- 
gadta. , 

OROSZ- ÉS LENGYELORSZÁG. A lengyel mozgal- 
makról szóló tudósitások zavartak s egymásnak ellenmon- 
dők, a minek oka az, hogy nem közvetlenül az események 
szinhelyéröl jönek, hanem utazók elbeszéléseiből s távulabbi 
helyekről kelt magán levelekből vannak meritve. Im itt kö- 
zöljük az ujabb lapok idevonatkozó sürgönyeit eredeti tar- 
kaságukban : t 

Lemberg, jan. 26. A „Gazeta narodova".nak éppen 
most kiadott rendkivüli melléklete jelenti : Lengyelországi 
biztos tudósitások szerint a tömegekbe összecsoportozott ka- 
tonakötelesek, a központi bizottság felhivása következtében, 
kezdenek szétoszlani. A Kielce megtámadásáról szóló hir 
alkalmasint valótlan. A galicziai-lengyel határszél kozákok 
által el van zárva. 

Berlin, jan. 26. (délután). Varsói bankárok levelei, 
24-i postabélyeggel, azt a megjegyzést tartalmazzák, hogy a 
táviró sodronyokéminden irányban el vannak szakitva, azért 
bizonytalanság uralkodik. 

Myslowitzból egy szavabevehető utas, a ki vasárnap 
reggel hagyta el Varsót, ezt táviratozza : Varsó csendes. 

Legujabb biztos tudósitások szerint a fölkelés Varsó- 
ban teljesen elnyomatott s biztos a kilátás, hogy a vidéken 
is rövid időn el fog nyomatni. Posen nagyherczegségből 
megnyugtató tudósitások érkeztek. Sehol sincs a felkelökkel 
való összeköttetésnek semmi nyoma; magán a porosz határ- 
szélen is nyugalom van. Hogy Lengyelországból porosz 
területre jöttek volna át, nincs tudva. k 

A mai „Schles. Ztg.* irja, hogy az áruszállitás a felső 
szileziai vasuton Lengyelország felé megszünt s porosz rész- 
ről semmit sem visznek. 

Breslau, jan. 26. A „Bresl. Ztg.4 irja : Legnagyobb 
számmal vannak a felkelők a gostonini kerületben; Kielce 
és Petrikau alkalmasint a felkelők kezeiben vannak (?) Egy 
kiáltvány földet igér a parasztoknak tulajdonjoggal s azt 
mondja, hogy Mieroslawski az országban van. Sok földbir- 
tokos Varsóba menekül. 

A ,Sechles. Ztg.4 jelenti : A mint hirlik, nem messze 
a porosz határszéltől 3000 felkelő áll s már csatájok is lett 
volna a császári csapatokkal, a melyben a katonaság huzta 
a rövidebbet s két törzstiszt és 90 közember sebesült meg. 
Ezenkivül 30 halottról is beszélnek. A bandák állitólag jól 
fel vannak fegyverkezve. Ma reggel a gyorsvonattal minden 
Breslauban rendelkezés alatt volt csendőr a lengyel határ- 
szélre szállittatott, hogy a biztonság felett örködjenek. 

A bécsi „Gen. Corr.* irja : A varsói vasuti vonat, a 
melynek 23 án délután Szezakawába meg kellett volna ér- 
kezni, csak 24 én reggeli félhétkor érkezett oda. Az utasok 
azt beszélik, hogy a késedelem a miatt történt, hogy a 
forradalmiak a petrikani vonalon több sint felszedtek, a mi- 
nek az a következménye is lett, hogy egy Maczkiból Var- 
sóba menő tehervonat összetört. Több fegyveres proletariust, 
a kik 23-án Petrikau mellett egy faluban lázitották a pa- 
rasztokat, az utóbbiak hir szerint elfogtak s Petrikauban át- 
adták a hatóságnak, a honnan fedezet alatt Vasóba kisér- 
tettek. 

Éppen most kapjuk másfelől a tudósitást, hogy a vasuti 
közlekedés Varsó és Krakkó között ujból meg van szakitva. 

A ,„Dresd. Journ.4 irja jan. 26-ról : Egy vasárnap esti 
közvetlen távirat Varsóból igazolja az ismeretes hirt : „Varsó 
egészen csendes." A felkelőket minden kormányzóságban 
üldözi a katonaság. 

A „Wiener Ztg.4 27-i esti lapjában olvassuk : Egy teg- 
nap (25-én) este Varsóból jött és velünk közlött távirat je- 
lenti, hogy a kitört nyugtalanságok, a felkeltek részéről 
jelentékeny veszteséggel, katonai erővel elnyomattak. 

Egy Varsóban 24-én délben feladott, de a távirda meg- 
rongálása miatt ide csak 25-én késő este érkezett második 
távirat szerint: Egy faluban Siedlce környékén, a hol a 
katonaság az általa megszállott házakban vitézül védte ma- 
gát, a felkelők a házakat felgyujtották s a benlevő katonákat 
elevenen megégették. Az ilyen vadtetteket a katonaság több 
helyütt azonnal elnyomta s a minden ponton visszavert fel- 
kelökben nagy pusztitást tett. 

Dresda, jan. 27. A mai lapok irják varsói 27-i táv- 
irat szerint : Tegnap Varsóban a fegyverrel kezük f 
gottakra rögtönbíróság hirdettetett ki, Varsó csendes. 1 
őri szabályok szigorubbak; a lámpával járási kényszer ismét 
behozatott. nl 

Berlin, jan, 27. A ,Nordd. Ztg,4 irja : Hiteles len- 
gyel tudósitások a felkelés meghiusultnak tartják. A nyugati 
porosz határok örsége , a lehető betörés ellen megerősiitetett. 

Páris, jan. 27. A mai „Patrie? megozáfolja Miero- 
slawskinak Lengyelországban lételét. yelt 

Krakkó, jan,. 27. Varsó csendes. Plocknál egész éjj 
csata. 160 lengyel fogoly. Ugyanez történt Siedlcenél, Su- 
ruznál, Kozilnicenél az oroszok visszanyomattak. Konstantin 
nagyherezeg 50,000 katonát sürget Sz. Pétervárról. 

A lengyel dolgokról rendesen jól értesülni szokott 
„Ozas e mozgalomra vonatkozólag azt jegyzi meg, hogy 



az orosz kormány nyilván nagyitani akarja a lengyelek ellent- 
állásáról szóló bireket, hogy ezáltal behozandó keményebb 
rendszabályait mintegy igazolja. A „Czast nagyon kételke- 
dik a lengyel fölkelés valódiságában, s minden e tárgyban 
keringö hirt szándékosan nagyitva terjesztettnek állit. Sze- 

rinte az orosz kormány nehány száz, erdőbe menekült ujonocz- 

nak valóban megtörtént ellentállását átalános forradalom 

szinében akarja feltüntetni. Ebben rendszer van, mert az 

orosz követségek még csak nemrég jövendölték az idegen 

hatalmaknak, hogy Lengyelországba forradalom fog kitörni. 

Az orosz kormánynak érdekében van, hogy egy részletes 
fölkelést provocáljon, hogy ennek elnyomásával a nemzeti 

elemet is egészen elfojthassa, s hogy igy tavaszszal annál 

szabadabban működbessék a keleti kérdésben. 

GÖRÖGORSZÁG. Athenéből jövő tudósitások sötét szi- 

nekkel festik Görögország helyzetét. A nemzeti gyülés a 

nyers tömeg befolyása alatt áll. Az ideiglenes kormány nem 

elég erős, hogy a forradalommal egyült kitört aljas
 szenve- 

délyeket féken tartsa. A vagyon, házi tüzhely, női becsület 

s az élet sem a tartományokban, sem a fővárosban nem 

biztos; valóságos középkori haramia csordák rabol
nak, gyuj- 

togatnak, harácsolnak mindenfelé, a kiket a kormány leigázni 

nem bir. Atbenében a családok remegve zárják magukat 

négy fal közé, vagy csak katonaság kiséretében lépik át a 

küszüböt, még a legtekintélyesb államférfiak vagy főbb
 tisz- 

tek is csak fogig fegyverzetten, csatára készen járhatnak 

szabadon. Nehány nap előtt mintegy 30 bandita a török k
ö- 

vetségi palotát akarta megtámadni, s ebben csak egy erő- 

sebb örjáró csapat gátolta meg. A fartományokban mé
g na- 

gyobb a fenyegetettség. Messenia s a Gnthion vidéke való- 

ságos tatár pusztitásnak van kitéve. Messenia segélyt, oltal- 

mat kért Bulgaris elnöktől, s ez segély helyett 12,000 da- 

rab fegyvert küldött az azzal bánni nem tudó népnek ! Az 

utóbbi napokban a várost ismét nagy nyughatlanság s fe- 

szültség lepte meg; ezuttal azonban nem a rablóktól való 

félelem miatt, banem mivel a politikai viszonyok siettetni 

látszanak a katasztrófa fejlését. A választási igazolások ha- 

marább fejeztettek be, hogysem azt várni lehetett, s ma már 

a határozathozatalra szükséges 165 tagnál több van igazolva. 

E hó 19-én kellett az elnökválasztásnak megtörténnie, melyre 

Valbis jelölt, Missolunghi képviselője ügyvéd s egykori 

pénzügyminister legtöbb kilátással bir. A 16-ki gyülés vég- 

hetlen zajos volt; a hallgatóság a szónokokat ugy tapsolja 

meg vagy fütyöli ki, mint valami csapszéki szinházban a 

komédiásokat. A „Világosság4 czimü lap szerkesztőjét, a ki a 

második elnök-jelölt, Riga Balamides ellen merészkedett irni, 

egy néptömeg majdnem agyonverte. Alelnök alkalmasint 

Buduris lesz. A királyi istállókat lörésekkel s körfalakkal 

látják el, s igy a város közepén egy kis várat épitenek ; 

ez is jellemzi az itteni életet. A demagog párt, a melynek 

feje Grivas fia, mindenkép meg akarja törni az angol igé- 

zetet, s franczia és orosz befolyással a maga kezébe óhajtja 

ragadni a gyeplőt; e ezélra jan. 11-én Elliot lordnak macs- 

kazenét rendeztek, a mi azonban nem igen sikerült. 

Korfu, jan. 23. Az itteni keresk. kamara egyhangu 

lag óvást tesz a külföldi lapok amaz állitása ellen, ho
gy a 
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Görögországgal való uniot nem óhajtja, s hogy vonakodott 
volna a jóniai szigetek átengedése alkalmából köszönő fel- 
iratot aláirni. A jóniai lapok szerint e szigeten senki sincs, 
a ki az uniot ne óhajtaná. 

MOLDVA OLÁHFEJEDELEMSÉG. Bukurest, jan. 
17. A ,Botschafter'-nek irják : Kuza fejedelem helyzete 
napról napra sulyosabb, s aligha sokáig tarthatja még a 
hatalmat kezei közt. Egy nagyon elterjedett hir szerint még 
az a szándék is volna, hogy az országgyülésen vádat emel- 
jenek ellene, s idegen fejedelem szükségességének ürügye 
alatt, letételét követeljék. 

Ujabbak. Bécs, jan. 28. A „Gen. Corr.4 szerint, 
a mit párisi és müncheni sürgünyök is erősitenek, ujab- 
ban Leiningen herczeg angol sorhajókapitány van görög 

királylyá kijelelve. 
— Lemberg, jan. 27. A „Gaz. narodowa* kö- 

vetkező tartalmu krakkói tudósitást közöl: A lengyel ki- 
rálysági forradalmi bizottság e hó 22-én két felhivást bo- 
csátott közre. Az egyik az egész nemzetet fegyverre 
szólitja; a második a köznéphez van intézve s a földbir- 
tok felosztásáról szól. A földbirtokosak nemzeti vagyo- 
nokból fognának kártalánittatni s az elesettek özvegyei 

és árvái számára földbirtok biztosittatik. Pultuskoz és 
Kutnót a lázzadók alkalmasint megszállották, Bodzantyn- 

ban a helyőrség lemészároltatott. 
– Lemberg, jan. 28. A mai „Gaz. Nar.4 szerint 

a felkelök megtámadták Tomaszovot Galiczia határszélén. 

500 kozákot elüztek, a határszéleken számos kozák őr- 

szemet lefegyverkeztettek. Ostroykánál 1000 felkelő ta- 

nyáz; más csoportok Brzesklitewsk és Bialapotolska kö- 

zött. Ezek ellen katonaság indult. Brzesklitewsknél a 

csendőrezredest meggyilkolták. 

— Sz. Pétervár, jan. 27. A mai „Journ. de 

St. Petersb.« 26-ról kelts Berlinen át jött varsói tudósi- 

tásokat közől, miután a távirdai közvetlen öszszekötte- 

tés Varsóval meg van szakitva. 23-a éjjelén egy felkelő 

csoport megrongálta a vasutat Suránál. 24-én csapatok 

indultak Varsóból Biakjstok és Grodus felé, hogy az ösz- 

szeköltetést helyreállitsák. Másfelé is küldettek csapatok 

hasonló czélból; eddigelő azonban a közlekedés Varsó 
és Bialjstok közt még nincs helyreállitva. 26-ról szóló 
távsürgönyök szerint Petrikauban és más tájakon felkelő 

csoportok mutatkoztak. Oda is csapatok fognak küldetni. 

A felkelők megtámadják az utasokat. A közelebb mult 

éjen a távirati öszszeköttetés Varsóval Kownon át szin- 

tén megszakitva maradt. - A tegnapi katonai diszelgés 

alkalmával a császár a tisztekhez beszédet tartván, a len- 

gyel eseményekre vonatkozólag ezt mondotta: Ama szőr- 

e IRDETESEK 

nyü tettek daczára, nem akarom az egész lengyel nem- 
zetet vádolni, Én azokban csak a forradalmi párt munká- 
ját látom a rend és törvény felforgatására. Jól tudom, 
hogy ez a párt azt hiszi, hogy soraitok között árulókat 
találand; mindamellet az én bizalmam a hadseregben ren- 

dületlen, hogy az inkább mint valaha, teljesitni fogja 
kötelességeit. Remélem, nem sokára alkalmam leend meg 

győzödni, hogy számithatok reátok..4 A beszéd némi ha- 
tást tett s hurrah kiáltásokkal fogadtatott. 

— Berlin, jan. 27. A mai „Staatsanzeiger" bé- 
csi lapoknak amaz ismételt állitását, hogy az osztrák és 
porosz külügyminiszterek közti találkozásra Berlinből té- 

tetett volna az inditvány, ,czélzatos hazug elferditésnek 
nevezi, a melyet a porosz kormány hivatalos okmányok 

közzététele által lesz kénytelen megczáfolni. i 
—-Páris, jan. 27. A „Urance"-nak irják Rómá- 

ból, hogy a postareformok iránti rendelet be van végez- 
ve. A postabér leebbszállittatik; postabélyegek s postai 
utalványok hozatnak be. A városi képviselet 30-ról 50 
tagra szaporittatik. Ugyanazon lapnak veracruzi tudósitá- 
tásai szerint a franczia ágyutelep megérkezett s azonnal 
Forey tábornok főhadiszállására indíttatott. - A senatus 
felirati bizottsága a Troplong által szerkesztett s a pá- 
pára nézve kedvező válaszfeliratot egyhangulag elfo- 
gadta. - Turinból irják, hogy a democrata egylet Ge- 

nuából Pisába tette át székhelyét. Bizonyosnak mondják, 
hogy Garibaldi ismét valami uj kisérleten töri a fejét. 

— London, jan. 27. A ,„Daily News" azt irja, 

hogy Koburg herczeg nem kereste a görög királyi jelölt- 

séget. Elliot ajánlotta őt a görögöknek. Napoleon császár 

beleegyezett a jelöltségbe. Oroszország aggodalmakat 

támasztott a herczeg gyermektelensége s éppen nem az 

angol királyi házzal való rokonsága miatt. 
okrmerrrrrrr mkrrmrrrmrrrmrvrmsrrr 

Gabonaár Kolozsvártt Január 29-én 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 50 kr. Elegybúza 2 írt 60 kr. Razs 

2 frt — kr. Árpa - frt — kr. Zab — írt 90 kr. Török- 

búza 1 frt 60 kr. Pityóka —írt 90 kr. Marhahús 14 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Januarius 30-kán: Nemzeti kölcsön 81.95. 50/, Metalligues 

75.50. Bank-részvény 819.–. Hitel-részvény 225.80. Váltó 

Londonra 115.50. Ezüst 114. -. Arany 5.54. 

Januarius 27-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 74.50. Erdélyi 72.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

23 
Iktári Gróf Bethlen Domokos ur szász-bányiczai 

harasztosi tagositott terjedelmes egész bpirtoka
i, szántókkal, 

szerü legelökkel, kirekesztő joggal birató regalékkal s azokhoz tartozó más helységekbeli 

Tészbirtokokkal együtt, jövő april. 24
-én kezdve haszonbérbe 

adnak Kolozsvártt Seres László, Maros Vásárhe
lytt Jakab János ügyvéd urak. 

Alólirt műkertész, a ki a vetemény és gyümölcs kertés 

tot keres. Levél által értekezhetni Kendi-Lonán, gróf Teleky
 M. ur udvarában 

H. Hessert, kertészszel. cy da- 

mAszoNÉREE anavDó JoSZiGOK. (2-3) Ugyancsak nagyuteza 287 h, sz. alatt eladódnak egy nagy virágos üvegházból mind 

s ezen főjószághoz tartozó sz. a virágok. – 2000 darab külön-különféle virágok, nagyon illő áron. 

kaszálókkal, elkülönitett nagy- 

adandó több évekre. Utasitást 

zetet tökéletesen érti : szolgála- 
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ezen mell-hülés, köhögések, rekedtség , 
torok-, általán mell- 

. szer, valamint 

Wilhelm F--nek valódi, tiszta, hatóságilag megvizsgá t cs. 

EGESSÉG ELŐMOZDITÓ ALUABORA és ALMABORE 
ZETE 

ezen gyomor-szenvedés, bél-dugulás, mejj-göresök,
 fő-fáj 

ellen jeles szer üvegenként 50 kr. o. é. valamint 

Kolozsvártt UOLFF János gyógyszer
észnél. Tordán Wolff Gábo 

Sámuelnél, Medgyesen Breckner C-nél. N.-Bá
nyán Horaczek 

Aznál. Beszterczén Dietrich é Fleischernél. Segesvártt Misse 

szerész urnál. 
Egyszersmind a, fentebbi megbizott raktáros uraknál megrendelhető a jeles 

ŐCS, cs. k. főorvos Schmidt től Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Dr. Behr IDEG SZERE az idegek s a test erősbitésére. Ára 70 kr. o. é. 

Sziriai Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegeknek. Üvegje 87 kr. ó, é. 

Lobry és Pertonsnak valódi orvosi ugynevezett : 

TYUKSZEM-KEN 

pomnsdo áJ-« 

Az átalán kedvelt, kellemes hatásu valódi 

ScHMENBERCI MÖVENY- 

lbacher J. B. Zalathnán Mégai 

N. Váradon Janky A. N.-Szebenben Zöhrer J. F. Hátszegen Mátéfi Béla 
gyógyszerész- 

ban: Fabik és Jekelius gyógyszerész. Nagy-Enyeden: Trajánovits Ede gyógy- 

skrofulás és bör-kiütések ellen. Egy üveg ára 1 forint o. é. 

Dr Béringuier 

cs. kir. szabadalmazott 

NÖVÉNY-GYÖK 

IIIJ-D14Ja 
eredeti üvegesékben 1 frt. ujp. 

G e-s 
Ezen szer, mely a legjobb ily nemü kül- 

földi készitményeket jogosan feljülmulja, min- 
den ártalmas vegyitésektől ment, s a fegalkal- 
masabb növényi részekből és olajos anyagok- 
ból van összetéve, gazdag széneny tartalmu, 
mely utóbbinak rendkivüli befolyását az ujab- 
bi nyomozások oly világosan meghatározták, 
mindenütt és mindenkor mint a haj- és szakál 
fentartására, erősitésére és szépitésére hasznos, 
mindenkitől, ki csak azt használta, mint a 

LLOP - 
és tüdőbajoknál, jeles enyhitő- 

kir. I. kiz rólag szabadalmazott 

ás, vér-nedv és vértolulások eredménynyel. 

E H 

maj- és szor eépsege és szépsege 
fentartására, ápolására, különös kedveléssel ismételve folytonosan használtatott. Dr. Bé- 
ringuier NŐVÉNY-GYÖK HAJ-OLAJA megóv a foltonként képződő hajatlanság- 
tól, a hajnak eleven fényt, kellemes simaságot és ruganyos lágyságot kölcsönöz, különösön 
hol már a haj- és szőr hullás vagy kitünő kopaszság mutatkozik feltétlentil kimaradhatlan 

az előbbeni kapható: Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron 

rnál. Dézsen Krémer Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 

Józsefnél. M.-Vásárhelytt Jenei Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich «
 Fleischer; Bras- 

sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

Bisztricsányi A.; Érzsébethvároson: Sehmidt A.; Hútszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros- Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory á Brandsch: Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 
Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyögysz.; Szász-Ieégenben : Wachner Trangott; Szászsebesben 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

Szentgyörgyön: Vitályos Béla; 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolit 

G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 

LAJA., 

Gloggnitzon. 

öl hoszszu nagyon jó feltételek melett örök áron eladó. — 

nagy csür, alól megpadolva és felyül hámbárral gabonata
rtásra ellátva, egy istáló 8 da- 

rab tehénre, egy istáló 4 lóra köböl épitett, egy sertés ól 

n szekérszin és egy törökbuzakas, az udvaron egy jó küt ; minden uj kar
ban van. 

a zilahi főutvonalban vagyon, a melyik utcza végén a vasut induló hely lesz; 
nagy 

A telek a 

Föraktár: BITTNER GYULÁNÁI. 

Kolozsvártt nagyutezában, a 287 szám alatt levő háznál egy telek 9 öl széles és 40 

z 

JELENTÉS THEAKÖRÖK SZAMARA. 
Erdély s Magyarhon jelesebb városait már huzamosabb idő óta, a legelső készitőktől 

származó ugynevezett „orosz czikkekkelő ellátva, van szerencsém ezennel is tudatni, 

miként Kolozsvártt szénutczában az ugynevezett Reschnerféle 133 számu la- 

kásomon, a mlgs. b. Bornemisza Ignáczné urasz. házával átellenbe, a legjobb minőségü 

2-3 muszka-thea, ugynevezett Samoir, Lavoir, jamaikairum, Arak (fehér-rum), 

PuncsEsencziával s más külföldi szeszes viditó italokkal, Török-puliszkával, 

Azon a telken találtatik : egy pipafejekkel, ellátott gazdag választéku raktárom nagyban és kicsinyben a t. cz. kö- 

8 drb. sertésre, egy raktár, egy 
zönségnek a legjutalmasabb ár mellett szolgálatjára áll. 

Az italok elküldésére vannak kisded 8–16 kupásnyi átalagocskáim. 

A megrendelések a legjobban és leggyorsabban teljesittetnek. 
ASPHES SASZU, 

Tarnopolból az orosz határszélen. 

tehát nagyon becses hely, mind raktárnak vagy különös lakhely- vagy gazdaságra használható. 
(6) 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farka gutcza T74 sz.) 
MELLÉKLET: A fejérogyházi műkertészet árjegyzéke. 


